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Приватні газетні оголошення (ПГО) є розповсюдженим засобом організації спрямованих комунікативних процесів у сфері інформаційної діяльності суспільства. Протягом багатьох років вони допомагають людству вирішувати питання, пов’язані з найрізноманітнішими сферами життєдіяльності. Їм відводять значну площу газетних шпальт, присвячують окремі багатосторінкові видання газет і журналів. Проте, незважаючи на вагому соціальну роль, яку відіграють оголошення, існує незначна кількість мовознавчих праць, присвячених їхньому дослідженню [45; 138; 115; 91; 198]. Так, розглядались лінгвотекстові особливості мовленнєвого жанру “оголошення” [138], його культурно-мовні властивості [91], лексичні особливості газетних оголошень [198]. Залишається спірним питання типу дискурсу, складовою якого є ПГО, недостатньо вивчені їхні комунікативно-прагматичні та лінгвокогнітивні особливості.
Інтерес лінгвістів до ПГО та текстів інших жанрів (див., напр., [1; 4; 61; 74; 94; 116; 168; 192] пояснюється нагальною потребою у вивченні тексту як невід’ємного компоненту комунікації, як складової дискурсу [10; 15; 82; 86; 106; 197; 201; 205; 226]. 
Розглядаючи текст як продукт розумово-мовленнєвої діяльності індивідів [68], лінгвісти намагаються встановити зв’язок мови з різними сторонами людської діяльності [42; 53; 54; 103; 131, 133; 134; 159; 171], знайти розв’язання актуальних проблем, пов’язаних із вивченням процесів та результатів предметно-пізнавальної діяльності індивідів [30; 36; 37; 66; 83; 88; 184; 186; 212; 213]. 
Встановлюючи особливості ПГО у сучасній британській періодиці, ми спиралися на теоретичні надбання комунікативної [22; 43; 54; 63; 128; 131; 194; 215; 225; 227] і когнітивної лінгвістики [3; 70; 71; 180; 181; 206; 207; 229] у межах когнітивно-дискурсивної парадигми у сучасному мовознавстві. Такий підхід дозволив представити ПГО як цілісну єдність, в якій взаємопов’язані їхні композиційні, семантичні і комунікативно-прагматичні аспекти.
Актуальність обраної теми дисертаційного дослідження визначається загальною спрямованістю сучасного мовознавства на вивчення тексту у лінгвокогнітивному і комунікативно-прагматичному аспектах, а також тенденцією до поглибленого вивчення різних типів англомовних текстів і їхніх функціональних особливостей. 
Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертація виконана у рамках наукового напряму Національного педагогічного університету ім. М.П. Драгоманова “Дослідження проблем гуманітарних наук”, узгоджена з проблематикою робіт кафедри англійської філології “Лінгвальний аналіз”, що затверджена вченою радою Національного педагогічного університету ім. М.П. Драгоманова 21 грудня 2001 року (протокол №5).
Мета дослідження полягає у встановленні способів організації, розподілу та передачі інформації в англомовних ПГО шляхом розкриття їхніх семантико-когнітивних і комунікативно-прагматичних особливостей. Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:
1. визначити жанрові характеристики англомовних ПГО;
1. встановити дискурс, що породжує ПГО, і комунікативну структуру цього дискурсу;
1. виявити семантичні особливості ПГО в сучасній британській періодиці;
1. розкрити особливості композиційної структури англомовних ПГО; 
1. установити інтенціональний зміст ПГО, шляхом виявлення його основних ілокутивних сил;
1.  визначити основні комунікативні стратегії й тактики адресанта ПГО в сучасній британській періодиці;
1.  з’ясувати фактори успішності ПГО в англомовній пресі.
Об’єктом дослідження є ПГО, що друкуються у британських газетах за визначеним стандартом останніх й розміщуються за рубриками відповідно до теми повідомлення.
Предмет вивчення складають лінгвокогнітивні та комунікативно-прагматичні особливості ПГО в сучасній британській періодиці.
Матеріалом дослідження слугували 700 приватних оголошень, надрукованих у британських газетах “The Daily Telegraph” (DT) за 1999 рік, “The Sunday Times” (ST), “The Times” (T), “The Bargain Pages” (BP) і “Rugby Advertiser” (RA), виданих у 2002 – 2003 роках.
Методи дослідження. Мета та завдання дослідження зумовили використання методів концептуального, актомовленнєвого, контекстуального, прагмасемантичного і кількісного аналізу. Для виявлення семантичних особливостей ПГО в сучасній британській періодиці, розкриття його семантичної структури використовувалась методика фреймового моделювання. Метод актомовленнєвого аналізу дозволив установити інтенціональний зміст ПГО та розкрити комунікативно-прагматичні особливості його складових частин. Методи контекстуального та прагмасемантичного аналізу були задіяні для встановлення комунікативних стратегій і тактик адресанта ПГО. Для увірогіднення результатів дослідження застосовувались елементи кількісного аналізу. 
Наукова новизна отриманих результатів полягає в тому, що ПГО розглянуто як складову особливого типу дискурсу – споживацько-інформаційного. Розкрито вторинну природу ПГО, яка полягає у наявності вторинного адресанта – редактора газети. Уперше розглянуто лінгвокогнітивний аспект ПГО в сучасній британській періодиці, що дозволило розкрити семантичну структуру текстів ПГО і побудувати їхню семантичну класифікацію. Новим є також установлення комунікативних стратегій і тактик побудови ПГО.
Положення, що виносяться на захист:
1. Приватне газетне оголошення забезпечує комунікативний процес, зумовлений потребою одного з його учасників передати, а іншого знайти потрібну інформацію для вирішення власних побутових проблем.
2.  Як різновид жанру “газетне оголошення” ПГО характеризується стандартною формою подачі змісту, описовим типом мовлення, вживанням нормативної лексики, скорочень, номінативних конструкцій. 
3. ПГО належить до споживацько-інформаційного дискурсу. Його мета полягає у забезпеченні інформацією зацікавлених у ній осіб – споживачів цієї інформації. 
4. ПГО мають вторинну природу, що полягає у наявності вторинного адресанта – редактора газети – посередника між первинним адресантом (автором повідомлення) і адресатом (читачем оголошення).
5. Семантична структура ПГО моделюється як предметно-центричний фрейм. Його слот ДЕЩО заповнюється назвою товарів/послуг, що пропонуються або є потрібними, чи подією, про яку повідомляється. Кількісні, якісні й оцінні параметри об’єкта оголошення заповнюють слот ТАКИЙ. Спосіб існування (слот ТАК) представлений лексичними одиницями, що сповіщають про певний факт: пропонування товарів/послуг, запит товарів/послуг, оповіщення певних подій. Відповідно оголошення діляться на: оферативні, тобто ті, в яких повідомляється про пропонування певних товарів/послуг; оголошення-запити (запит товарів/послуг); оголошення-оповіщення, що передають повідомлення про певні події. Залежно від того, про яку подію інформує оголошення-оповіщення, розрізняємо оголошення про народження, заручини, некрологи, вітання, ПГО-подяки, а також повідомлення про предмети, що були загублені або знайдені. Будова предметно-центричного фрейму як інваріанта семантичної структури ПГО змінюється в межах кожного типу ПГО, що зумовлюється наявністю додаткової інформації про той чи інший семантичний елемент (слот). 
6. ПГО належить до креолізованого типу тексту. У його композиційній структурі задіяні коди двох знакових систем: вербальної і невербальної. До вербальних компонентів належать заголовок, основний текст і регулятивна частина. Невербальні включають такі іконічні засоби, як особливий шрифт, стандартна форма тексту, певні графічні й розділові знаки. Вербальні компоненти композиційної структури ПГО знаходяться у тісному зв’язку з невербальними засобами. Вербальні компоненти виконують інформативну, атрактивну, інтригуючу, відбіркову й контактновстановлювальну функції. Невербальні – реалізують атрактивну й інформативну функції.
7. ПГО складається із речень-висловлень – простих мовленнєвих актів. Невід’ємним компонентом останніх є ілокутивна сила. ПГО реалізують дві ілокутивні сили: інформування й спонукання. Залежно від того, як (імпліцитно чи експліцитно) представлені останні, виокремлюються три групи ПГО. Перша включає оголошення, в яких ілокутивна сила інформування – експліцитна, ілокутивна сила спонукання – імпліцитна. До другої групи належать ПГО, в яких дві ілокутивні сили – інформування й спонукання – представлені експліцитно. Третю, найменшу групу ПГО, складають тексти, в яких ілокутивна сила інформування виражена імпліцитно, а ілокутивна сила спонукання – експліцитно. Залежно від реалізації прагматичних типів ілокутивних актів ПГО розподіляються на констативи, перформативи і директиви.
8. ПГО притаманні комунікативні стратегії привернення уваги та інформування, а також стратегія дотримання нормативів соціальної поведінки, яка відповідає за успішне функціонування оголошень.
9. Комунікативна стратегія привернення уваги реалізується через комунікативну тактику побудови заголовка або квазі-заголовка і тактику графічного оформлення. Тактика побудови заголовка (квазі-заголовка) сприяє виконанню не лише стратегії привернення уваги, але й стратегії інформування через комунікативні ходи: назва предмета (імені суб’єкта) оголошення, власна характеристика, розкриття намірів і бажань тощо. Стратегія інформування здійснюється через регулятивну, констативну й описову комунікативні тактики. 
10. Факторами успішності ПГО в сучасній британській періодиці виступають постулати якості, кількості, відношення, способу й принцип ввічливості. В оферативних і шлюбних оголошеннях порушується максима скромності. У вищезазначених ПГО наявний фактор бенефактивної спрямованості дій на адресата, який утворюється шляхом взаємодії семантичної ознаки “позитивність”, дії адресата, до якої спонукає адресант, і самого адресата. Позитивна оцінка представлена експліцитно й імпліцитно. Наявність негативної оцінки в оголошеннях зумовлена дотриманням постулату категорії якості.
Теоретичне значення проведеного дослідження полягає в тому, що виявлення жанрово-дискурсивних особливостей ПГО в сучасній британській періодиці є внеском у розробку питань теорії тексту і дискурсу. Визначення основних семантичних, композиційних і комунікативно-прагматичних особливостей ПГО, а саме, розкриття його семантичної структури, інтенціонального змісту, встановлення комунікативних стратегій і тактик побудови ПГО сприяє подальшому розвитку проблем теорії комунікації.
Практичне значення роботи полягає в можливості використання її основних результатів і висновків у курсах теоретичної граматики (розділи “Прагматика тексту”, “Теорія мовленнєвих актів”), стилістики англійської мови (розділ “Стилістика тексту”), у спецкурсах з теорії дискурсу, когнітивної лінгвістики, теорії мовленнєвої комунікації, при проведенні наукових досліджень у галузі англійської філології.
Апробація результатів дисертації відбулася на науково-практичній конференції Київського національного лінгвістичного університету “Мови і культури у сучасному світі” (Київ, 2003) та звітно-науковій конференції молодих учених Національного педагогічного університету ім. М.П. Драгоманова (Київ, 2003).
Публікації. Основні положення й результати дослідження відображені в чотирьох наукових статтях автора, опублікованих у фахових виданнях.
Структура роботи. Дисертація загальним обсягом 230 сторінок (обсяг тексту дисертації становить 166 сторінок) складається зі вступу, трьох розділів з висновками до кожного з них, загальних висновків, списку використаної наукової літератури, джерел ілюстративного матеріалу та додатків, що містять приклади аналізованих текстів.
У вступі обґрунтовано вибір теми дослідження та її актуальність, визначено його мету й завдання, об’єкт і предмет, описано методи дослідження, сформульовано положення, що виносяться на захист, висвітлено наукову новизну, теоретичне та практичне значення отриманих результатів.
У першому розділі розглядаються основні етапи і напрями у розвитку теорії тексту, що слугували передумовою формування поняття тексту як об’єкта, породженого у дискурсі, вивчається історія виникнення та розвитку ПГО в сучасній британській періодиці; з’ясовується поняття “приватного газетного оголошення”; вивчаються особливості комунікативної структури споживацько-інформаційного дискурсу, до якого належить ПГО.
У другому розділі досліджуються семантичні особливості ПГО в британській пресі крізь призму фреймової семантики; з’ясовуються основні семантичні структури ПГО; будується семантична класифікація ПГО.
У третьому розділі розкривається композиційна структура ПГО в сучасній британській періодиці; встановлюються його вербальні та невербальні компоненти; аналізується інтенціональний зміст і способи представлення ілокутивних сил у приватних оголошеннях; розглядаються основні комунікативні стратегії й тактики побудови оголошень, а також з’ясовуються фактори успішності ПГО. 
У загальних висновках підсумовуються результати роботи й окреслюються перспективи подальших досліджень.
Список використаних джерел містить 232 позиції.
Додатки містять перелік усіх текстів, що слугували матеріалом дослідження (Б.2), (Ґ) і (К); зразки класифайдів рекламного характеру (А); перелік лексичних одиниць, що заповнюють слоти предметно-центричних фреймів оферативних ПГО та оголошень-запитів (Б), зразки варіантів графічного оформлення ПГО в сучасній британській періодиці (В), а також таблицю “Комунікативні тактики і ходи реалізації комунікативної стратегії інформування у ПГО” (Д).
ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
Дослідження ПГО в сучасній британській періодиці із залученням методик прагма- і когнітивної лінгвістики сприяло розв’язанню питань процесів формування, породження й передачі текстової інформації; допомогло простежити зв’язки між намірами мовця, концептуальним змістом текстів, мовленнєвими засобами досягнення комунікативних цілей і структурою тексту. 
ПГО належить до жанру “газетне оголошення” і є вербальним елементом споживацько-інформаційного дискурсу. Їхня мета полягає в забезпеченні інформацією зацікавлених у ній осіб – споживачів цієї інформації. Комунікативна модель споживацько-інформаційного дискурсу відзначена наявністю вторинного адресанта (редактора газети) – посередника між автором повідомлення і адресатом, тому ми припускаємо, що ПГО має вторинну природу.
ПГО є креолізованим типом тексту, тобто складається з двох негомогенних частин: вербальної (що є результатом мовленнєво-розумової діяльності автора ПГО) і невербальної (за яку відповідає редактор газети). Перша частина представлена трьома основними компонентами структури класифайдів: заголовком, основним текстом й утилітарною інформацією. Друга – невербальна – включає іконічні засоби, такі як особливий шрифт, стандартна форма тексту, певні графічні помітки. Вербальні компоненти виконують інформативну, атрактивну, інтригуючу, відбіркову й контактовстановлювальну функцію, невербальні – атрактивну й інформативну функції.
Мовленнєва діяльність мовця і слухача представляє процес обміну “пакетами інформації”, або, інакше кажучи, моделюється у вигляді фреймів, концептуальних і прототипових моделей, когнітивно-семантичних структур, що лежать в основі дискурсу і спрямовують поведінку комунікантів.
Застосовуючи семантику фреймового моделювання для дослідження семантичних особливостей ПГО, ми побудували класифікацію останніх. Виокремлюємо оферативні ПГО, в яких повідомляється про пропозицію певних товарів, послуг тощо; класифайди-запити – інформують про потребу у певних товарах/послугах; та оголошення-оповіщення – передають повідомлення про певні події. Останні включають оголошення про народження дитини, заручини, некрологи, вітання, класифайди-подяки, повідомлення про речі, тварини, документи тощо, які були загублені або знайдені.
Зважаючи на те, що ПГО обслуговують різні верстви населення і допомагають вирішити питання, пов’язанні з різними галузями життєдіяльності суспільства, тематика лексики, представленої в ядрах і слотах фреймових структур ПГО, різноманітна.
Результати дослідження інтенціонального змісту ПГО дали відповідь на питання щодо основних цілей, які переслідують адресанти класифайдів. Метою оголошень є інформування осіб про факти й події, до яких вони (адресати) причетні або в яких зацікавлені. У зв’язку з тим, що, надсилаючи інформацію адресату, адресант очікує від останнього певної реакції (емоційної або фізичної), безпосередньою метою будь-якого мовленнєвого твору, у тому числі і ПГО, є вплив на свідомість і почуття адресата. Тому складовою інтенціонального змісту класифайдів, окрім ілокутивної сили інформування, є ще й ілокутивна сила спонукання. Ілокутивна сила інформування в оголошеннях представлена експліцитно констативами, перформативами, квеситивами й імпліцитно – реквестивами й пропозиційними імперативами. Ілокутивна сила спонукання, зважаючи на те, що за інтенціональною ознакою ПГО належить до інформативного типу тексту, представлена переважно імпліцитно за допомогою констативів або наративних директивів. Проте зустрічаються класифайди, в яких ілокутивна сила спонукання виражена експліцитно через реквестиви (в оголошеннях-запитах і повідомленнях про речі, що були загублені) та пропозиційні імперативи й адвізиви, характерні для оферативних оголошень і ПГО на тему працевлаштування.
Переслідуючи комунікативну мету впливу й повідомлення про певний факт або подію, адресант реалізує дві стратегії: привернення уваги та інформування. Комунікативна стратегія привернення уваги реалізується в ПГО через комунікативну тактику побудови заголовка або квазі-заголовка і тактику графічного оформлення. Вибір невербальних ходів для реалізації останньої обмежений затвердженими редакційною колегією стандартами оформлення текстів у газеті. Основним невербальним ходом для реалізації тактики графічного оформлення є виокремлення початкового слова тексту. За таких обставин тактика побудови квазі-заголовка успішно реалізується лише через такі комунікативні ходи, як назва предмета ПГО (якщо це оголошення про продаж/купівлю товару/послуги), назва суб’єкта ПГО (оголошення про роботу, народження, смерть, похорони). Це обмеження не розповсюджується на шлюбні класифайди. В останніх тактика побудови квазі-заголовка реалізується через комунікативні ходи: зазначення риси зовнішності, віку і мети знайомства, повідомлення про риси характеру, сімейний статус, соціальний статус, зазначення регіону проживання, вказівка на національність, повідомлення про расову приналежність. Успіх комунікативної тактики побудови заголовка має місце лише за умови реалізації невербального ходу “виокремлення заголовка жирним шрифтом”. Успішна реалізація тактики, представленої у заголовку, при здійсненні невербального ходу “виокремлення початкового слова” можлива лише за умови, якщо заголовок представлений окремим єдиним словом. При відсутності невербального ходу – виокремлення початкового слова, тактика побудови заголовка реалізується через найрізноманітніші комунікативні ходи, вибір яких залежить лише від багатства уяви самого адресанта. 
Успішна реалізація комунікативної тактики побудови заголовка і квазі-заголовка надає адресантові можливість досягнути кілька комунікативних цілей, а саме: привернути увагу й швидко встановити контакт з потрібним адресатом; повідомити про предмет ПГО або висловити свої основні наміри й бажання.
Заголовок (квазі-заголовок) виконує не лише стратегію привернення уваги, але й частково втілює стратегію інформування через комунікативні ходи: назва предмета (імені суб’єкта) ПГО, власна характеристика, розкриття власних намірів і бажань та інших. Повна реалізація стратегії інформування здійснюється через регулятивну, констативну й описову комунікативні тактики, а також тактики оцінювання, висвітлення власних інтересів, висловлення жалю, гарантії безпеки адресата, попереднього оцінювання, конкретизації, обґрунтування, номінативну тактику та інші.
Окрім комунікативної мети впливу та інформування, адресанти переслідують мету бути ефективним, тому реалізують стратегію “кооперації” через дотримання усіх постулатів мовленнєвої комунікації, а саме: якості, кількості, відношення й способу, а також максими ввічливості. Проте спостерігаються порушення максими скромності. Тому однією із суттєвих ознак текстів ПГО (оферативних і шлюбних оголошень) є фактор бенефактивної спрямованості дій на адресата, який утворюється шляхом взаємодії семантичної ознаки “позитивність”, дії адресата, до якої спонукає адресант, і адресата тексту ПГО. Позитивна оцінка ПГО здійснюється експліцитно й імпліцитно. Окрім позитивної оцінки в класифайдах зустрічається також і негативна оцінка товару, що пояснюється дотриманням адресантом постулату категорії якості, що закликає бути істинним у власних висловленнях. 
Перспектива подальших досліджень вбачається у вивченні інших типів британських газетних оголошень, наприклад, на тему працевлаштування, адресантами яких є авторитетні компанії й державні установи, оголошення-запрошення на навчання, офіційні оповіщення банків, компаній тощо. Розгляд їхніх прагмалінгвістичних і лінгвокогнітивних особливостей сприятиме розв’язанню питань будови ділового інформаційного дискурсу, який займає чільне місце у життєдіяльності цивілізованого суспільства. Результати дослідження можна використати у вивченні диференційних ознак ПГО в британській та українській пресі, що дозволить дослідити лінгвокультурний аспект комунікації. Детальний аналіз шлюбних оголошень із залученням методик когнітивної й комунікативної лінгвістики стане внеском у розвиток гендерних досліджень.
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